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La Fondation Universitaire Luxembourgeoise
(FUL) est la seule institution universitaire à ne pas
bénéficier pour son personnel académique et scientifi-
que du système de pension en vigueur pour toutes les
autres universités libres.

De Fondation Universitaire Luxembourgeoise
(FUL) is de enige universitaire instelling waar het
academisch en wetenschappelijk personeel niet in
aanmerking komt voor de pensioenregeling die van
toepassing is voor alle andere vrije universiteiten.

La loi du 21 juin 1985 concernant l’enseignement
ainsi que la loi du 4 août 1986 réglant la mise à la
retraite des membres du personnel enseignant de l’en-
seignement universitaire et modifiant d’autres dispo-
sitions de la législation de l’enseignement ont mis les
universités libres sur pied d’égalité avec les universités
communautaires en ce qui concerne le régime de
pension du personnel scientifique et académique.

De wet van 21 juni 1985 betreffende het onderwijs
en de wet van 4 augustus 1986 tot regeling van de op-
pensioenstelling van de leden van het onderwijzend
personeel van het universitair onderwijs en tot wijzi-
ging van andere bepalingen van de onderwijswetge-
ving hebben de vrije universiteiten op voet van gelijk-
heid gesteld met de overheidsuniversiteiten wat
betreft de pensioenregeling van het wetenschappelijk
en academisch personeel.

Le refus de faire bénéficier les membres du person-
nel de la FUL de ce système de pension s’est jusqu’à
présent fondé sur l’absence de critère de financement
de cette institution universitaire.

De weigering om die pensioenregeling ook toe te
passen op de personeelsleden van de FUL, werd tot nu
toe gerechtvaardigd door het ontbreken van criteria
voor de financiering van die universitaire instelling.

Il était en effet impensable ou du moins difficile-
ment imaginable de lier un système de pension à

Het was immers ondenkbaar of in elk geval moei-
lijk voor te stellen dat men een pensioenregeling ten
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charge du Trésor public à un système d’allocation
forfaitaire annuelle qui pouvait être supprimé par
simple décision de l’autorité publique.

laste van de Schatkist zou koppelen aan een jaarlijks
forfaitair subsidiesysteem, dat door een simpele
beslissing van de overheid kon worden opgeheven.

Aujourd’hui le financement de la FUL est réglé par
le décret programme du 27 octobre 1997 portant
diverses mesures concernant l’enseignement.

De financiering van de FUL is nu geregeld bij het
programmadecreet van 27 oktober 1997 houdende
verschillende maatregelen inzake onderwijs.

L’article 5 de ce décret prévoit en effet qu’à partir
de l’exercice budgétaire 1998, la subvention annuelle
de la FUL est fixée par rapport à l’exercice budgétaire
précédent avec un coefficient de variation qui est
l’évolution annuelle moyenne des allocations de fonc-
tionnement des institutions universitaires visées à
l’article 25 de la loi du 27 juillet 1971.

Artikel 5 van dat decreet bepaalt dat de jaarlijkse
toelage van de FUL vanaf het begrotingsjaar 1998
wordt vastgesteld op basis van het voorgaande begro-
tingsjaar, met een coe¨fficiënt die varieert volgens het
gemiddelde van de jaarlijkse werkingstoelagen van de
universitaire instellingen bedoeld in artikel 25 van de
wet van 27 juli 1971.

Depuis 1998, la FUL bénéficie dès lors comme les
autres universités d’un financement récurrent et
continu. En revanche, elle fait l’objet d’une discrimi-
nation par rapport aux autres universités libres quant
au régime de pension de son personnel.

Sedert 1998 kan de FUL dus zoals de andere univer-
siteiten rekenen op een vaste jaarlijkse financiering. In
vergelijking met de andere universiteiten wordt zij
echter gediscrimineerd wat betreft de pensioenrege-
ling van haar personeel.

La FUL doit toujours cotiser à l’ONSS pour les
pensions de son personnel comme n’importe quel
organisme privé, ce qui signifie que l’engagement de
son personnel coûte plus cher que dans les autres
universités libres où les pensions sont à charge du
Trésor public. En outre, les membres du personnel
scientifique et académique de la FUL ne sont pas mis
sur pied d’égalité avec les membres du personnel des
autres universités libres dans la mesure où, à la diffé-
rence de leurs collègues, ils ne bénéficient pas du
régime de pension du secteur public.

Zoals iedere privé-instelling moet de FUL voor de
pensioenen van haar personeel nog steeds bijdragen
betalen aan de RSZ. Dat betekent dat haar
personeelskosten hoger zijn dan die van de andere
vrije universiteiten, waar de pensioenen ten laste van
de Schatkist zijn. Bovendien worden de leden van het
wetenschappelijk en academisch personeel van de
FUL niet op voet van gelijkheid gesteld met de perso-
neelsleden van de andere vrije universiteiten aange-
zien zij, in tegenstelling tot hun collega’s, geen over-
heidspensioen genieten.

La présente proposition de loi vise à mettre fin à
cette double discrimination. Elle étend, pour ce faire,
le champ d’application de la loi du 21 juin 1985
concernant l’enseignement ainsi que de la loi du
4 août 1986 réglant la mise à la retraite des membres
du personnel enseignant de l’enseignement universi-
taire et modifiant d’autres dispositions de la législa-
tion de l’enseignement à la Fondation Universitaire
Luxembourgeoise.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe een einde te maken
aan die dubbele discriminatie door de wet van 21 juni
1985 betreffende het onderwijs alsook de wet van
4 augustus 1986 tot regeling van de oppensioenstel-
ling van het onderwijzend personeel van het universi-
tair onderwijs en tot wijziging van andere bepalingen
van de onderwijswetgeving uit te breiden tot de
Fondation Universitaire Luxembourgeoise.

Charles-Ferdinand NOTHOMB.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 2 de la loi du 21 juin 1985 concernant l’en-
seignement est complété par le tiret suivant : «— la
Fondation Universitaire Luxembourgeoise».

Artikel 2 van de wet van 21 juni 1985 betreffende
het onderwijs wordt aangevuld als volgt : «— de
Fondation Universitaire Luxembourgeoise».

Art. 3 Art. 3

L’article 1er, 4o, de la loi du 4 août 1986 réglant la
mise à la retraite des membres du personnel ensei-
gnant de l’enseignement universitaire et modifiant
d’autres dispositions de la législation de l’enseigne-
ment est complété par le tiret suivant : «— la Fonda-
tion Universitaire Luxembourgeoise».

Artikel 1, 4o, van de wet van 4 augustus 1986 tot
regeling van de oppensioenstelling van de leden van
het onderwijzend personeel van het universitair on-
derwijs en tot wijziging van andere bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt aangevuld als volgt :
«— de Fondation Universitaire Luxembourgeoise».

Art. 4 Art. 4

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 1999. Deze wet treedt in werking met ingang van
1 januari 1999.

Charles-Ferdinand NOTHOMB.
Jean BOCK.
Jacques SANTKIN.

55.515 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


